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AT TR T e gl K E, moen

RAB  yakinmasini ddker RAB'bin ve-6ninde zayiflayinca ki- duskin-icin  dua

H3068  H7879 H8210  H3068 H6440 H6041 H8605
N30 TN tewd  nhen mpnv
gelsin Sana ve-feryadim duami dinle
H0935  H0413  H7775 H8605 H8085

Ya RAB, duam&#305; i&#351;it, Yakar&#305;&#351;&#305;m sana eri&#351;sin.

ofs T ew mem p 3 o wn o TR wen oM
gunde kulagini bana egil- bana sikintinin ginde benden ylUzini sakla  gizleme-
H3117 H0241 HO0413  H5186 H3117 H6440 H5641  HO0408
3 R NN
cevap-ver-bana ¢abuk c¢agirdigimda
H7121

S&#305;k&#305;nt&#305;|1&#305; g&#252;n&#252;mde y&#252;z&#252;n&#252; benden gizleme, Kulak ver
sesime, Seslenince yan&#305;t ver bana hemen.

DM TR Tinp ooy gon w2 o % D
yandi ocak gibi- ve-kemiklerim gunlerim dumanda tukendi cunki-
H2787  H4168 H3644 H6106 H3117 H6227 H3615

&#199;&#252;nk&#252; g&#252;nlerim duman gibi yok oluyor, Kemiklerim ate&#351; gibi yan&#305;yor.

cpr> o Dowm o comdy o wb v ppz M
ekmegimi yemeyi unuttum c¢UnklG- yuregim ve-kurudu ot-gibi vuruldu-
H3899 HO398 H7911 H3001 H6212 H5221

Y&#252;re&#287;im k&#305;rg&#305;n yemi&#351; ot gibi kurudu, Ekmek yemeyi bile unuttum.

w35 B3y TRRT onmy O
derime  kemigim yapisti inlememin sesinden
H1320 H6106 H1692 HO585

Bir deri bir kemi&#287;e d&#246;nd&#252;m Ac&#305; ac&#305; inlemekten.

nian oiRR iR b K
viranelerin  baykus-gibi oldum ¢o6lun  ¢ol-baykusuna benzedim
H2723 H1961 H6893 H1819

Iss&#305;z yerlerdeki ishakku&#351;unu and&#305;r&#305;yorum, Viranelerdeki kukumav gibiyim.

3 o TR TENE MmN DRy
catinin  Uzerinde- vyalniz  kus-gibi ve-oldum uyanik-kaldim
H1406 H0909  H6833 H1961 H8245

G&#246;z&#252;me uyku girmiyor, Damda yaln&#305;z kalm&#305;&#351; bir ku&#351; gibiyim.

WY =iy o N9 = in =
yemin-ettiler bana alay-edenlerim ddsmanlarim asagiladi-beni gin  tim-
H7650 HO341 H3117  H3605


https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/7879.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7775.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4168.htm
https://biblehub.com/hebrew/2787.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/585.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1819.htm
https://biblehub.com/hebrew/6893.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/909.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm

D&#252;&#351;manlar&#305;m b&#252;t&#252;n g&#252;n bana hakaret ediyor, Bana dil uzatanlar
ad&#305;m&#305; lanet i&#231;in kullan&#305;yor.

R Y moRN omp Ny TR 9
karnistirdim  aglamayla ve-icecegimi yedim  ekmek-gibi  kul cunku-
H4537 H1065 H8249 H0398 H3899 H0665

K&#305;z&#305;p &#246;fkelendi&#287;in i&#231;in K&#252;1&#252; ekmek gibi yiyor,

&#304;&#231;ece&#287;ime g&#246;zya&#351;&#305; kat&#305;yorum. Beni kald&#305;r&#305;p bir yana
att&#305;n.

el B R = TR TR 10
ve-attin-beni  kaldirdin-beni  ¢inki  ve-gazabinin  6fkenin  ylUzinden-
H7993 H5375 H2195 H6440
WN obpp R my o Onp N 1
kuruyorum ot-gibi ve-ben uzanan gdblge-gibi glnlerim
H3001 H6212  HO0589 H5186 H6738 H3117

G&#252;nlerim ak&#351;am uzayan g&#246;Ige gibi yitmekte, Ot gibi sararmaktay&#305;m.

T 777 7w swn mowe mmomw 12
kusaga kusaktan ve-anilman oturursun sonsuza-dek RAB  ve-Sen
H1755 H1755 H2143 H3427 H5769 H3068

Ama sen, sonsuza dek taht&#305;nda oturursun, ya RAB, &#220;n&#252;n ku&#351;aklar boyu s&#252;rer.

2 M ng 2 U =iy D0 s 13
c¢unki- ona-lutfetmenin  zaman ¢UnkU- Siyon'a merhamet-edeceksin kalkacaksin  Sen
H6256 H6726 H7355
aivyle) N3
belirlenmis-zaman  geldi
H4150 H0935

Kalk&#305;p Siyona sevecenlik g&#246;stereceksin, &#199;&#252;nk&#252; onu kay&#305;rman&#305;n
zaman&#305;d&#305;r, beklenen zaman geldi.

SR mIEr TN TR T TR w14
aciyorlar  topragina ve- taslarini - kullarin  sevdiler c¢unki-
H6083 HO853  HO068 HO853  H5650 H7521

Kullar&#305;n onun ta&#351;lar&#305;ndan ho&#351;lan&#305;r, Tozunu bile severler.

T opwd o R o ooy my DR oW 15
- yerylzinin krallari  ve-tim- RAB'bin adindan - uluslar  ve-korkacaklar
H0853  HO0776 H4428 H3605 H3068 H8034 H0853 H3372
177832
yuceliginden
H3519

Uluslar RABbin ad&#305;ndan, Yery&#252;z&#252; krallar&#305; g&#246;rkeminden korkacak.

72 el s omm om0 16
yuceliginde go6rindi  Siyon'u RAB  insa-etti c¢unki-
H3519 H7200 H6726 H3068  H1129

&#199;&#252;nk&#252; RAB Siyonu yeniden kuracak, G&#246;rkem i&#231;inde g&#246;r&#252;necek.

:onpan Ty i N wwn onan oy omm 17
dualarint - kigimsedi ve-degil- kimsesizin duasina -e dondu

H8605 HO0853  HO0959 H3808 H6199 H8605 HO0413  H6437



https://biblehub.com/hebrew/665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/4537.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2143.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7521.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm

Yoksullar&#305;n duas&#305;na kulak verecek, Yalvar&#305;&#351;lar&#305;n&#305; asla hor
g&#246;rmeyecek.

o TR N9 oy hms TP ms oapen 8
YAH"I 6vecek- yaratilacak ve-halk gelecek kusak-icin bu yazilacak
H3050 HO314 H1755 H2063  H3789

Bunlar gelecek ku&#351;ak i&#231;in yaz&#305;Is&#305;n, &#214;yle ki, hen&#252;z
do&#287;mam&#305;&#351; insanlar RABbe &#246;vg&#252;ler sunsun.

02T PN 8 DRon T W D7 TRYT D19
bakti yerylzine -e goklerden RAB  kutsal-yerinin  yuksekliginden bakt cunku-
H5027 H0776 HO0413  H8064 H3068 H6944 H4791 H8259

RAB y&#252;celerdeki kutsal kat&#305;ndan a&#351;a&#287;&#305; bakt&#305;, G&#246;klerden
yery&#252;z&#252;n&#252; g&#246;zetledi,

TR 33 Lap ToN e 20
o6liman  odgullarini kurtarmak-igin  tutuklularin  iniltisini  duymak-igin
H8546 HO615 H0603 H8085

Tutsaklar&#305;n iniltisini duymak, &#214;1&#252;m mahk&#251;mlar&#305;n&#305; kurtarmak i&#231;in.
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Yerusalim'de ve-Ovgusind RAB'bin adini  Siyon'da ilan-etmek-igin
H3389 H8416 H3068 H8034  H6726

B&#246;ylece halklar ve krall&#305;klar RABbe tap&#305;nmak i&#231;in toplan&#305;nca, Onun ad&#305;
Siyonda, &#214;vg&#252;s&#252; Yeru&#351;alimde duyurulacak.

TN TRED il e N = (=T 22
RAB'be - hizmet-etmek-icin  ve-kralliklar  birlikte halklar toplandiginda
H3068 HO0853  H5647 H4467 H6908
R A S s N 7 = S
gunlerimi  kisaltti  (glcimu) [gucumui] yolda ezdi
H3117 H1870

RAB g&#252;c&#252;m&#252; k&#305;rd&#305; ya&#351;am yolunda, &#214;mr&#252;m&#252;
k&#305;saltt&#305;.
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yillarin kusaga kusaktan gunlerimin yarisinda géturme-beni alma- Tanrim dedim
H8141 H1755 H1755 H3117 H2677 H5927 HO0408  HO0410 H0559

&#8249;&#8249;Ey Tanr&#305;m, &#246;,mr&#252;m&#252;n ortas&#305;nda can&#305;m&#305; alma!
&#8250;&#8250; dedim. &#8249;&#8249;Senin y&#305;llar&#305;n ku&#351;aklar boyu s&#252;rer!

DRY T TREm DT ywT o ouwep 25
gokler ellerinin  ve-isi kurdun yeryluzinu eskiden
H8064  H3027 H4639 H3245 H0776 H6440

&#8249;8#8249;&#199;0k &#246;nceden att&#305;n d&#252;nyan&#305;n temellerini, G&#246;kler de senin
ellerinin yap&#305;t&#305;d&#305;r.
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elbise-gibi  eskiyecekler giysi-gibi ve-hepsi kalacaksin ve-Sen yok-olacaklar onlar

H3830 H1086 H3605 H5975 H0006 H1992
HEo oo

ve-degisecekler degistireceksin-onlari
H2498 H2498


https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm
https://biblehub.com/hebrew/8259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/603.htm
https://biblehub.com/hebrew/615.htm
https://biblehub.com/hebrew/8546.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm

Onlar yok olacak, ama sen kal&#305;c&#305;s&#305;n. Hepsi bir giysi gibi eskiyecek. Onlar&#305; bir kaftan gibi
de&#287;i&#351;tireceksin, Ge&#231;ip gidecekler.
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bitecek degil ve-yillarin  Osun ve-Sen-
H8552 H3808  H8141 H1931

Ama sen hep ayn&#305;s&#305;n, Y&#305;Ilar&#305;n t&#252;kenmeyecek.

1120 TiE? Db winy TR TR 28
saglam-olacak 6ninde ve-soyu yerlesecekler kullarinin  odgullari-
H6440 H2233 H7931 H5650

G&#246;zetiminde ya&#351;ayacak kullar&#305;n&#305;n &#231;0cuklar&#305;, Senin &#246,n&#252;nde
duracak soylar&#305;.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

